
聯 合 國 

安 全 锂 事 會 

正 式 紀 錄 

第 二 年 第九十號 

第 二 百零三次會議 

一九四七年九月二十四日星期三午前十時三十分在紐約成功湖舉行 

主席：Mr. A. GROMYKO (蘇維埃社會 

主義共和國聯盟） 

出席者：下列各國代表：澳大利亞、比利 

時、巴西、中國、哥^比亜、法蘭西、波蘭、 

叙利亞.、蘇維埃社會主義共和國聯盟、英聯王 

國、美利堅合衆國。 

三 六 二 . 公 報 

下列公報是安全理事會在閉會的時睽發出 

的： 

"安全理事會今天在成功湖舉行非公開會 

議討論特里亞斯特自由區總督的任命問題。安 

全理事會於一九四七年七月十日舉行第一五五 

次會議時曾委派小組委員會負責搜集關於充任 

特里亜斯特總督職位巳提出之各候選入以及中 

國代表所提候選人的補充情報。理事會審査了 

該小組#員會的報吿書。理事會於略作討論之 

後，决定請理事會各常任理事至遲於明日舉行 

非正式協商並决定於鎩日之内舉行理事會的下 

一次的會議討論此項問題。" 

第二百零四次會議 

一九四七年九月二十五日星期四午前十時三十分在紐約成功湖舉行 

主席：Mr. A. GROMYKO (蘇維埃社會 

主義共和國聯盟） 

出席者：下列各國代表：澳大利亜、比利 

時、巴西、中國、哥倫比亞、法蘭西、波蘭、 

叙利亜、蘇維埃社會主義共和國聯盟、英聯王 

國、美利堅合衆國。 

1黧文如下： 

文件S/659 —九四七年/L月十九日 

[i?.件：法文] 

蘇赛和平條約經1^九H十S曰IS1蘇維埃a會主義共和國 

聯，府交存批准書後，已開始生效0本人以芬蘭政府名義 

並經芬蘭國黌同意敬請准許芬蘭參加聯合國爲會員國，並請 

依據安全理事翁SI事規SI1第六十i^ss之'規定,t^wt 

~ 0本呢芬蘭依照憲章第 !M條接章之義務 0 

三六三 臨時議程 

(文件S/Agenda/204/Rev. I ) 

- . 通過議程。 

'-.一九四七年九月十九日芬蘭外交部長 

，秘書長電（文件S/559 ) 。 1 

t .重新審議保加利、匈牙利、義大利 

及羅馬尼亞申請准許加入聯合國事： 

(a) —九'四七年九月二十曰美利堅 

合衆國副代表致安全.S!事會主 

席函（文件S/562 ) ； 2 

2函文如下： 

文件S/562 一九四七年九月::：十日 

[原件：吳文] 

,爲鲁員國 

(®名 )CARL ENCKELL (簽名)HERSCHEL V. JOHNSON 



( b ) 一九四七年九月二十二日波psèi 

外交部長致安全；a事會主席函 

(文件S/563 ) 。 1 

三六四 .通過議 f é 

議程通過。 

三六五.重新審議保加利亞、匈牙利、 

義大利及羅馬尼亜申請准許加入聯 

合國事；審議芬蘭申請人會事 

主席'：美利堅合衆國及波蘭兩國的代表對 

於他們向安全理事會提出的問題是否須加說 

明之處？ 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：在安 

全理事會以前各次會議襄，美阈已全力贊助義 

大利申睛准許加入聯合國的事情2 。現在旣然 

對義和約巳經生效而且義大利再度是完全的主 

權國，不S任何外國的控制，並且是—切其他 

愛好和个:的國家的平等而友好的鄰阈了 ，美國 

代表圑必绸重述它的堅定的信念：義大利是極 

値得本事會歡迎它立刻加入聯合國的U 

我們âs.爲，現在沒有任何正當的fill由町繼 

續延遲義大利入民充分而適當的參加聯合國工 

作及討論的日期。義大利政府及/^民由於他ff!l 

在共同戰爭的年月中參加盟軍方忠男作戰的 

情形，已經充分證明他們是#心致力於民主及 

自由的。義大利的陸軍及海軍以及，最重耍 

的，勇敢的人民游擊隊對於盟軍擊妝法西斯主 

義及納粹主義魔軍的共同勝利的貢獻，毫無疑 

義地證明了義大利人民是忠於聯合國的原則及 

宗旨的。 

自從戰爭結束以來，義大利已經儘量努力 

恢復與'一切其他國家的友好關係。外交關係3 

經恢復了 , ifii且貿易協定巳經締結了 ，義大利 

對於各種國際專門組織的工作巳能有所貢獻。 

上述的事赏證明義大利能够而且顆意履行 

憲章的義flï 。美國代表圑不僅是深信安全湖事 

1函文ta下： 

文件s/563 —九四七年九十 r :日 

[«件：法丈】 

n於與fgjffii ， fera ，羅馬坨15 ， m a i m i t ^ m 的 

和平條約均已批准並已Ê效，本入敬請合端將?ftî上èËg家 

, 聯 合 國 爲 W 國 事 列 入 事 詹 下 次 會 。 

麵共糊外交《e s 

(^StQ ) A. MoDZELEWSKl 

2參安全理事鹰錄》第二年，特別補編第 s 

號»第十八、十九、二十二頁及附錄七及八；1^15 ，第七十 

八as?同節，第八十 -^o 

會應當而且，依照我們的意見看來，必須竭誠 

向大會建議立刻准許義大利加入聯合阈爲會M 

國；我們並且深信義大利加入聯合阈將給予聯 

合國及其附屬組織以一種新的重要的力量，帮 

助完成它們的崇高的宗旨。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國）： 

我赋是想耍說，我完全贊成美國代表剛才所說 

的話。不久以前當義大利的申請書提出理事會 

的時候，我已經指明英國政府完全问情此事3, 

並且依照英國政府的意見，我只是惋惜准許義 

大利入會的事在那個時候因戰爭狀態的存在而 

受到阻礙。此種不合资格的情形現在已經沒有 

了 ，所以英國代表團很偸快的贊助義大利申請 

加入聯合阈。 

Mr. MODZELFWSKI (波蘭）：法蘭两、 

英聯王國、蘇維埃社會主義共和國聯盟及美國 

政府巳經批准了與匈牙利、保加利亜、MM^rd 

亜及芬蘭的和平條約。 

依據與義大利所訂條約第九十條,與匈牙 

利所rr條約的第四十二條，與保加利亞所訂條 

條第三十八條，與羅馬尼亜所訂條約第四十條 

及與芬蘭所訂條約第三十六條的规定，此種和 

平條約從上述四阈中兩國或三國批准時卽開始 

生效。 

此種條件已經滿足了 ，所以此種和平條約 

現在都已生效。由於此種批准的行動，目的在 

"歐洲勝利以後儘可能從速寞定永久和平局 

面"的波茨坦宣言的建議之一，因此巳實現 

了 ° . 

波蘭政府對於此種和平條約生效的事特別 

感到欣慰。甚至在批准此種條約以前，麵政 

府已經與這五個國家重新建立r外交的關係。 

我們已經與它們簽訂了通商協定，因此已盡我 

們力所能及帮助歐洲的經湾復舆。 

所以我ff3與這些國家的通商閼係在若干時 

間以前已經恢復了 。我知道聯合阈有許多其他 

的會員國也是同樣的情形。所以波蘭代表圑向 

安全斑事會提出提案請准許保加利55 、芬蘭、 

義大利、匈牙利、擺,31尼亜加入聯合國爲會員 

國，是合理的事。 

我IF3今天提出的問題過去已經由安全事 

會予以討論伹無積極結果，現在的情形與過去 

不同了 ，因爲批准和平條約以後這些國家的法 

律地位已經確定了 。 

波蘭代表圑所以認爲我們應當准許這些國 

家參加聯合國的工作，以便利它ffï的IE常的國 

際合作。 

3 理事資正鄉錄，第二年 ,m ； ， m 

—九0次兽議0 



在向安全瑰事會提出我們的提案的時候， 

我們同時也是爲着聯合國的利益，和平的利签 

及本組耩的普及原則。 

擴大我們的聯合國的家庭，容納這些民主 

阈家，我確信我們將能够更有效力的完成我們 

的任珞，並且我ff3將赏行聯合國憲章的弁言裹 

所表示出的原則，其中ife ："同茲决心  

集中力量，以維持國際和平及安全？接受原 

則，確立方法，以保證非爲公共利益，不得使 

用武力，運用國際機構，以促成全球入民經涛 

及社會之進展， " 

我藉這個機會向安全理事會各:S!事國提醒 

關於已經提出申請書的國家的幾件事赏。 

鯓義和約的弁言强調義大利民主份子的參 

加反抗對於戰爭的爆發負有責任的法西斯政府 

的鬥爭。弁言内並提及義大利武裝部隊參加一 

九四三年九月以後盟阈所進行的解放鬥爭。波 

蘭政府在巴黎和平會議期間已經聲明它對義大 

利入民的民主份子的同情。 

關於保加利亞，和平條約顧及兩種事實， 

一是保加，J亞國家在一九四四年十月裏巳經與 

德國斷絕了一切關係，二是保加利亜隨後積極 

參加反對希特f勒德國的戰爭。保加利亞的游擊 

隊尤其是爲着民主國家的共同目的而慷慨流 

血。我們並沒有忘記保加利亞入民對於違反國 

家的志願將保加利亞拖入軸心阈家陣醬的一切 

叛徒均巳自動予.以處分。保加利亜的歷史充份 

證明它的人民是富於民主及和平的熱情的。 

同樣地與匈牙利所訂的和平條約顧及兩 

件事赏：一是匈牙利在一九四四年十二月二十 

八日與德國斷絕關係，二是匈牙利對德國宣 

戰。自從那個時候起，匈牙利的人民確赏已走 

上了民主及和平的道路。 

與羅馬尼亞所訂的和平條約指出羅馬尼亚 

在一九四四年八月二十四日以後參加了反對希 

特勒主義的戰爭。因此羅,HI尼亜的人民證明了 

他們確實巳經與他們的法西斯首領破裂了 ，並 

且後來情形的發展證霣他們誠心願意要將他們 

的國家變成民主的國家。 

關於芬蘭，理事會的理事國都知道自從一 

九四四年十二月十九日以來芬蘭卽已恪守該3 

所簽訂的停戰協定中所定出的條件。 

所以這五個國家的情形使得我們有義務贊 

成它們集體加入聯合國,以便洗刷也們因戰爭 

而受到的失去地位的屈辱。 

再者，此種行動還有法律上的根據；舉 

例來說，波茨坦宣言的簽署國會作如下述的聲 

明："與各該國內受承認之民主政府締結和平 

條約並將使三國政府得以贊助其耍求加入稀合 

國爲會員國之申請。 "此外，和平條約所有» 

字國對於條約弁言內所列蹦於贊助有闋國家申 

請加入聯合國爲會員國的義務均已承諾負襯0 

所以我ff5的提案7,給與和平條約簽字國履 

行它們自願提出的諾言的機會。最後，我深信 

准許所有這些阈家加入本組耩是合於正義的事 

情。 

毫無疑義，這種.集體准許入會的辦法是與 

草擬和平條約者的原,t相合的。、外長會議討論 

與這五國的和平條約問題時是整個一起討論 

的。一九四六年巴黎會議硏究與這些國家的和 

平條約草案時也是採用同樣的程序：這五個條 

約簽字了 ，後來在同一天批准了 。 

鑒於與這些國家的戰爭狀態在法律上已吿 

終止，鑒於與它們的正常國際關係已重新建 

立，並鑒於和平條約的締約國負有義務對這五 

國用完全相同的態度贊助它們申請加入聯合國 

爲會員國，我因而認爲淮許保加利亞、芬蘭、 

匈牙利、義大利及羅馬尼亞加入聯合國的事現 

在祗能倂案辦理。 

所以波蘭代表圑希望在它致事會主席函 

內所提出的提案將得到全體同仁的贊助，並且 

希望因此使這五個國家能够參加聯合國的工作 

並共同努力於和平的建立，國際的安全及經濟 

與社會的進步。 

最後，我向安全瑰事會提出能够解决全部 

問題的决議草案。案文如下： 

"安全理事會， 

"業已收到並已審査匈牙利、義大利、羅 

馬尼亞、保加利亜及芬蘭所提出之請求加入聯 

合國爲會員國之申請書， 

"建議請大會淮許上述國家加入聯合國爲 

會 員 國 。 " 

主席：波蘭代表所提的决議案的案文已經 

分發與;S!事會各位理事了 。 

Mr. VAN LANGENHOVE (比利時）： 

我想要贊助義大利的申請。在安全理事會已經 

聽到的各種陳述之後，我可以很簡略地就表示 

我的意a了 。自從一九四三年義大利在聯合國 

反希特勒政權的鬥爭中站上了它的崗位以後， 

比利時就恢復了它與義大利兩國間固有的傳統 

友好關係。但是並不是因爲友好的關係，我們 

應當在這裏有所主張。我們須得問我們自己， 

義大利是否能够履行雩章的義務？它是否願意 

履行此種義務？對於é個問題的答案是不能够 

有疑問的：這種答案是肯定的。這是比利時代 

表圑將投票贊成義大利加入聯合國的理由。 



Mr. PARODI (法蘭西）：關於義大利申 

請加入聯合國的事，從已經在這裏提出過的陳 

述裏1以及法國代表圑首席代表Mr Bidault若 

千日前在大會所作的更明白的陳述裏 2 ，就知 

道法國代表圑的立場。 

現在條約已經批准了；我們看來似乎不能 

提出任何法律方面的理由反IS准許義大利加入 

聯合國。義大利國內的政府不成問題的是民主 

的而且是由自由選舉產生的。所以對於准許義 

大利加入聯合國的事不再有阻碍了 。 

正如法蘭西的代表已經幾次陳述過的，讓 

我補充說義大利的參加聯合國將增强我們的力 

量。我們返願一個有如此古老的文明及如此宏 

富的經驗的'國家在國際的大會褢有它的地位。 

所以法蘭西將投惠贊成義大利加入聯合 

國。 

Mr. MUN12 (巴西）：巴西代表圑依照 

它自從此項事件開始以來所採取的立場，全力 

贊助美國代表圑所提出的决議案並且促請安全 

理事會if於義大利政府請求准許義大利加入聯 

合國爲會員國事予以贊成。 

現在和平條約巳經批准了 ，我們不能提出 

理由反對義大利加入而不達反憲章的原則。在 

此種情形之下和在新的事態發生以後，拒絕義 

大利加入能够歸於一種武斷的理由，一種在 

我們的討論之中不應當提出的理由。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我們 

當前有美國代表團提出的關於義大利的决議 

案 3 ，也有波蘭代表W提出的關於五個國家集 

體加入的决議草案。我不知道我ff5是在討論美 

國的决議案還是在討論波蘭的决議案。 

關於後者，澳大利亜代表圑向來反對以集 

體的、整批的表决——像波蘭代表圑所提出的 

這一類的决議案就强迫我們非如此表决不可 

一來决定贊成或反對入會。我ff3認爲這幾件 

申請案中每一件都有它特別的情形。每一件都 

有不同的^面應當各就利弊分別辦理。 

我建議當我ff!i審議波蘭决議案的時候,不 

應當耍求我們對該案全部投票，我應當,個 

别的國家投票。 

關於美國代表圑所提出的决議案，澳大利 

亞政府的意見是大家都知道的。八月二十一日 

提出的澳大利亜决議案得到了理事會的十一 

1參閱安全理事âïEiRffi錄'第二年,第7^十一諕,第 

一九 0次繊 0 

2參K大詹第：:：屆黉IE式耙錄，全體^瀵，第八十七y: 

©諉0 

3麥閱安全理事詹芷式ai錄,第二年,第八十一號,第 

—九0《^識0 

個理事國中的九個國家的贊成票4 。在那個時 

候，我們表示希望那些條約會在本屆大會結束 

以前批准。這是我們對於義大利所提的决議案 

用下列的措詞的理由："建議在大會認爲適當 

的時間及情形之下淮許義大利加入聯合國。" 

該案巳經想到現在已發生的情形，就是和平條 

約的批准。 

所以我們完全贊助蔺於義大利的議决案。 

主席：我要說明我們當前並沒有美國决議 

案，而只有波蘭决議案。如果美國有决議案提 

出，那末我們將加以討論並採取必要的行動。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：主席 

說理事會當蓟沒有關於准許義大fil加入聯合國 

的美國决議案，這是十分正確的'。不過，依照 

我們的意見看來，這是不必有决議案的，唯須 

依照理事會的意見及主席的决定。我們認爲主 

席有責任將理事會當前的每一個申請入會的個 

別案件提付表决，並且認爲所有這些申請案件 

都應當分開提付表决，如果有任何理事國耍求 

如此辦理的話。 

我贊助澳大利35代表的意見。我對於像波 

蘭代表那樣提出的决議案不想發表何反對的 

意見；提出這種决議案是他的特權。但是我不 

能够贊助。每一個申請國的情形是如此完全不 

同，我們不相信理事會耍將一切的申請案件合 

倂提忖表决C至少是一定我要保留美國代表圑 

對各案個別發表意見及對每一案件分別表决的 

權利的。 

主席：關於美國及波蘭代表致安全理事會 

的函件，我想要述蘇維埃社會主義共和國聯 

盟對此全部問題的立場。 

我ff3預備贊成准許義大利加入聯合國，但 

是祗有在一種條件之下，就是處於同樣地位的 

所有的其他國家——卽保加利亞、羅馬尼亚、 

匈牙利及芬蘭一亦被准許加入。我們認爲不 

锥對義大利申請案件作任何單獨的决定，也不 

能將這個棻件與其他類似的案件分開單獨審 

理事會的各位理事都知道，一九四五年的 

波茨坦會議對於所有這些國家都一視同仁，對 

於它們之中任何國家都沒有任何歧視。波茨坦 

協定的議定書所說的關於義大利政府的話是： 

"與受承認的及民主的義大利政府締結此種和 

平條約"——卽與義大利所訂的和平條約一 

"將使三國政府"一一美國、英聯王國及蘇 

維埃社會主義共和國聯盟三國的政府一"得 

4 g閱安全理事©lE^錄，第二年，第八十一號，m 
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以完成它們贊助義大利申請加入聯合國的願 

望 。 " 

再者，關於其他四個國家，波茨坦協定的 

議定書裹說： 

"三國政府並已命令外長會議負責爲 

保加利亞、芬蘭、匈牙利及羅馬尼亜起草 

和平條約。與上述國家受承認的民主政府 

締結和平條約並將使三國政府得以贊助它 

們申請加入聯合國爲會員國。" 

當美國及英聯王國的代表提議分開審議義 

大利的申請案件的時候，它們便是沒有遵守波 

茨坦協定。蘇維埃社會主義共和國聯盥不去學 

i3—種榜樣，而將執行波茨坦協定的一切規 

定，連我剛才所提及的規定在內。所以，如我 

已經說過的，蘇聯雖然不反對准許義大利加入 

聯合國，却不能同意單镯准許à大利加入。我 

們必須對戶开有這五個國家一視同仁，對於它們 

之中的任何國家都不加以任何歧視。這是蘇聯 

對於這個問題所採取的立場。 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國：）：我已 

極注意地傾聽主席剛才所作騮於蘇聯對這個問 

題所採立場的陳述。主席說，與過去敵國所訂 

條約.規定協約阈及參戰阈負有義務贊助過去 

敵國申請加入聯合國爲會員國。主席認爲應作 

如此解釋的條文，出自波茨坦協定他已經加以 

徵引。同時，主席當得，每項條約的弁言裏 

還有一段；'舉例來說，與匈牙利所訂條約的那 

—段說： 

"協約國及參戰國與匈牙利切望締結 

和平條約，依據正義原則解决因上文所稱 

事件尙未解决之問題並建立雙立友好關係 

墓礎,藉使協約國及參戰國得&贊助匈牙 

利申請加入聯合國爲會員國並加入在聯合 

國主持下所締結之任何公約⋯⋯" 

我想請理事會的各位理事注意這一種確赏 

的字眼："⋯⋯使協約國及參戰國得以⋯⋯" 

等語。條約的起草者當然在大體上想到了在適 

當的時間及在適當的情形之下准許這些國家加 

入聯合國。不過，"使得以"一詞並未表明有 

任何義務耍在一種特別的時間贊助某一申請國 

家。協約國及參戰國家當然並不因接受弁言中 

的這種條欵，就有義務無條件的贊助對方申講 

加入聯合國而不顧可能發生的任何情形。 

舉例而言，我們沒有理由說它們巳經預先 

承擔對於申請國家之因爲嗣後行爲明白證明不 

合憲章所定資格者亦須予以贊助。在波茨坦所 

訂該項協定的目的並不是要締約國自行承諾超 

越憲章規定在條約生效時准許任何此種國家加 

入而不顧該國的行爲如何。 

協約國及參戰國家保留，而且理應保留， 

對此種申請案件各按本質加以判斷的機會。就 

這種案件的性質而言，我們不能够像蘇聯代表 

似乎在主張的那樣盼望它們簽一張筌白的支 

禀。現在我們當前的申請國《61國家的地位，以 

政府的地位，以入民的地位，對於它們自己的 

個別行爲自然都是完全負貴任的。它們的行爲 

必街合於憲章所訂的資格，不管波茨坦協定或 

對於此棟協定可提出的解釋爲何。它們也同一 

切其他的國家一樣必須舉出理由令人相信它們 

是愛好和平的國家，能够並且願意執行憲章所 

載的義務。依照美國政府的意見看來，憲章此 

種規定對於一切的申請入會的决定具有至上的 

權力。 

我並不確切知道蘇聯代表以fg?事會主席的 

地位對於申請入會案件的表决辦法的意見是甚 

麼？但是我認爲美國表圑確有法定的權利耍 

求個別審議此種申請案件。赏每一個案件提出 

討論的時候，我當對該案發表美國政府的意 

見。如果不是如此辦理，如果理事會决定將波 

蘭代表所提出的决議案提付表决——我差不多 

不能想像理事會會這樣辦理，因爲我深信還有 

其他的理事也認爲此種申請案件必須分別提付 

表决——那末我將在對該决議案作一般討論的 

時候，發表我對每一案件的意見，並且再度堅 

持將此種案件分別提付表决的問題提請理事會 

决定。 

Mr. EL-KHOURI (叙利亜）：叙利亜表 

圑對於准許新申請國家加入聯合國爲會員國的 

問題所採態度是大家都知道的。我在以前务次 

會議裏巳經不止一次有機會發表此種意見。此 

種意見主要的是甚於普及的觀念，並且是以憲 

章第二條第六項爲根據。這段開始便說："本 

組織⋯⋯應保證非聯合國會員國遵行上述原 

則。，， 

在這方面，我如同在過去一樣認爲聯合國 

的會員國比較非會員國容易依照憲章及聯合國 

的原則採取行動。使所有的非會員國都依照憲 

章的原則採取行動的最好辦法是准許它們成爲 

會員國並且要它們在聯合國裏同我們一起工 

作。 

安全理事會在過去解决威脅和平及安全的 

重耍問題巳有成功。此種問題之中有的被認爲 

涉及侵略。得到的成功可以歸功於一件事情， 

那就是被吿的國家是聯合國的會員國，這對於 

此種問題的解决帮助很大。如果他們不是會 

員國，問題就會更爲困難了 ，而且也許會無法 

解决。 



筲各阈在聯合國裏聚會一堂的時候，它ff3 

感到一種兄弟之情，一種彼此親切的情感，使 

它們不得^共同工作並且調和它們對於有關國 

際和斗;及安全的問題的態度。聯合國的會員國 

是比較聯合國以外的國家更易於有這種感情 

的。 

依照這種原則,我在以前^次開會的時候 

總是投禀贊成准許申請國加入，因爲我認爲PI 

要此種申請國家公開聲明它們是愛好和平的國 

家，那末我fP5就得相信它W ，等到將來再判新 

它 f f 3是否犯任何浸略行爲或不合愛好和平原 

則的其他任何行爲；我們可以等到此種行爲發 

生的時候再作判斷。 

我査閱《事會所通過的議程的時候，發現 

各湩項目是依照優先次序排列的。我當時認爲 

m*會將依照巳經通過的議程的次序討論此種 

項目。通過議程以後的第一fS項目是芬蘭外交 

部長的來電。我那時認爲這*是耍討論的第一 

個問題。第二是美國副代表的來函，第三是波 

蘭外交部長的來函。 

依照議程的次序，我認爲斑事會必須遂一 

討論此種項目，依照它ff3在巳經通過的議稃上 

所排列的次序，對於排在前面的項目先予討 

論。再者，當理事會討綸到項目三，就是荬阈 

É代表及芬蘭外交部長的來函的時候，我看不 

出爲甚亵理事會應當祇去討論那褢听提及的五 

個國家,而不綸及最近申請入會失收了的其他 

五個國家。所有這些國家都應當有同樣的權 

利。舉例來說，外妁但：爲什它始終都被除 

名？如果沒有提及的這五個國家的國名都列入 

了波蘭决瀵草案，那末找預備從頭到尾投禀贊 

成If有這些申請國家，如果所有這些國家郎一 

同提付表决的話。不過，如果呀有這些國家郎 

放在一起而分別加.以審璣,那末依安全理事 

會過去通過的程序，我預備到J*任何國家波提 

付表决的時候，對每一個國家都投襄贊成C但 

是我認爲我應當遵守議程裏的原則。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國)： 

我只想耍提出兩點意見。 

我對於美國代表已經講過的話沒有很多可 

補充的地方。第一，關於義大利，波茨坦宣言 

說："與巳受承認的而且民主的義大利政府締 

結此種和平條約將使三國政府得以完成它們的 

願望:⋯""。關於此點並沒有命令或拘束的意 

思。它的,t思只是說,在對義和約沒有生效以 

前，我ffU不能够贊助義大利申請加入聯合國。 

事實上，這是我ff3在最近贫經採取過的態度， 

那時英國政府雖然已經深信它是應被准許加入 

的適當的國家，郤認爲在郎個日期不能够贊助 

它申請入會，因爲條約還沒有生效。這種不合 

資格之處現在巳經去除了 ，我已經指明英國政 

府現在贊成准許義大利加入。 

關於波蘭代表所提出的主張對於保加利 

亜、匈牙利、義大利及羅ft〖尼亞加入聯合國的 

事集體提付表决的决議案，我恐怕我必須說我 

不能够贊成，並且我Eg爲;fi事會本身不能够而 

且—6應當如此辦.。如果理事會採取了此種稃 

序，那末它在某種程度內是在規避明定應當分 

別審査每一個入會申請國資格的責任和義務。 

波蘭代表曾經說明他提出此項提案是因爲 

保加利亜、匈牙利、義火利及褪,fr纟尼亞都是處 

於樣的地位；與這些國家所訂的和平條約現 

在都已經生效了 。我當然承認從一個觀點看來 

這些國家都是處於lïjj様的地位，il種觀點是： 

它們都有一種共问的不合資格之處。但是除去 

一種共同的不合資格之處不等於說在一切其他 

方面，它們都是同樣地有資格加入聯合國。我 

認爲我們必須分別審査它們的申請案件，審査 

各種案件的本質，並且分別把它們提付表决。 

主席曾以蘇維埃社會主義共和國聯盟代表 

的資格發言說蘇聯政府擬贊助義大利的申請， 

但須其他四國政府的申請也被接受才行。如果 

我可以如此說的話，我並不認爲這是處理此種 

情肜的ffi好的辦法。這似乎有點像很普通俗話 

所謂的 "討價還價 "。 

我認爲我fP5應當就各案件的本質分別審議 

且依照找捫的判靳作决定。我不能够看出我 

們如何能够武斷地將若千政府聯在一起並且說 

我ff3必須全盤接受否則就必須全盤拒絕。我全 

然看不出它們有互相依賴之處。我看得出若干 

此種政府現在巳經將這種共同的不:&>資格之處 

去除了 ，但是我認爲這絲毫也沒有免除我們的 

責任，使我們無須審査其他的資格及無須對每 

一案件公允决定是否我們認爲它們宜於加入。 

所以我恐怕我不能够投禀贊成波蘭提案。 

蔣步生（中國）：首先我想要簡略地就中國 

代表團認爲我ff5在這裏嫘當採取的程序發言。 

主席曾經提及他听認爲與這個問題的討論有關 

的若千協定。因爲中阈政府不是此種協定的當 

事國，我們在審議這個問題的時睽àiS能够注意 

憲章的弯關條欵和我fi»ï議事規則的有閼規定。 

憲章規定我們向申請國家提出若千問題： 

第一，申請國暴否愛好和平的國家；第二 ，申 

請國是否顧意並確能履行會員國的義務？此種 

問題的性質本質上是個別的。我ff5*不能判斷 

一個國家集圑是否願意並確能履行會員國的義 

務。我ff5必須將這些問題向每一個申請國家提 



出並且依照每一個申請國的情形间答這些問 

題。 

到現在爲止安全斑事會的慣例是個別處理 

每一申請案件。依照中阈代表團的意見看來， 

這是對於已經提出理事會的這五件申請案件可 

能採取的唯一程序。 

我們想耍見到理事會對於這五件申請案件 

都遵守議事規則。據我的了解，每當一個新的 

申請案件到逹窣全理事會的時候，第一個步驟 

是將此項申請案件發交理事會所屬申請國入會 

委員會審査，除非因某種特殊理由理事會理事 

國同意放棄此種步驟。當我們審議巴3£斯坦的 

申請的時睽，我IE得主席向翊事會各理事國提 

出這個具體的問題，問是否可以放棄由申請國 

入會委員會作初步調査並提具報吿的步驟。我 

.們贊同了此點。 1 

今天我們當前的五件申請案件之中，芬蘭 

的案件是第一次提出的。我們不曾有機會將此 

案發交申請國入會委員會審查。所以，我擬堅 

持在這裏必須遵守經常的稃序。 

這些都是關於我<1«5當前的問題的程序方面 

的話。 

我想要簡略地就這個决議案的實體發言。 

在我們以前討論義大利的申請的時候，中國& 

表,已投萬贊同義大利加入 2 。關於義大利的 

情形一點也沒有改變；如果耍我們表决這個國 

家的申請案件，那末中國代表圑今天如同以前 

一樣將投襄贊成。 

關於保加利亞，我恐怕中國代表阈將不得 

不投票反對。依照中國政府的意見看來，入會 

最主要的條件是申請國家應當愛好和平。關於 

此點，我們不應當主觀；我們不應當過於嚴 

格。但是當一個國家被聯合阈所屆的一個附屬 

機關認爲有侵犯另一國逡境情形的時候，我認 

爲這就使它不能够滿足作愛好和平的國家的條 

件。所以，對於保加利亜，中國代表圑將不得 

不投蔑反對。 

關於匈牙利及羅fi〖尼亞，我們沒有特別的 

意見。這兩個國家最近經過了大的變動。我們 

並未確知它ff3眞正能够履行會貝國的義務。我 

們想要延期討論這兩個國家，以便我們可以有 

更多的時間去觀察。所以，如果匈牙利及羅馬 

尼亞的申請案件提付表决，中國代表圑暫時將 

不得不棄權。 

主席：我想要請理事會注意一件事情，就 

是我們一定不可以將稃序的重耍估計過高C在 

1麥閱安全珏事g正式，第":；年，IS七十八號0 
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理事會的各位不同的理事國所建議的程序之 

中，無論採用何種稈序，我ffif大槪都將得到同 

樣的結果。 

波蘭代表巳經建議一並且我贊助此種提 

議-一我們應當討論所有的申請案件並且同時 

作决定。這個提議引起了反對。在澳大利3^及 

比利時代表發言以後，我將請理事會表决是否 

我<?3將討論所有的申請案件並且對所有的案件 

一次同時提付表决，或者將每一申請案件分別 

討論並就每一案件分別作决定。 

Colonel HODGSON (澳大利亞)：過去 

有一天承主席好意把安全理事會各常任理事國 

之間在金山市所逹成的解性的協議向我們宣 

讀了一部份。當時澳大利亞代表圑表示反對， 

因爲此種協議對於非常任理事國家沒有拘束的 

力量並且與本理事會的工作所根據的憲章或議 

事規則都沒有關係。 3 

今天主席徵引了波茨坦協定，我就問我自 

己此項協定如何對本安全理事會有拘束的效 

力。但是縱使它有拘束的效力，主席對該項協 

定的解釋也是錯誤的。我十分熟悉波茨坦協定 

以後所訂的和平條約的弁言的有關部份，其中 

所用的字樣是："⋯⋯使⋯⋯得以⋯⋯"。澳 

大利亜巳經簽訂了此種和平條約。其中並無規 

定使我們非贊助這些過去的敵國的每一個申請 

不可。條約的弁言祗是使我們能够接受它們的 

申請，如果我們願意接受，如果我認爲它們 

是愛好和平的國家能够而且願意執行憲章的義 

務的話。 

正如中國代表所說，依據憲章第四條我們 

有責任個別審査若干方面，囚爲這條内所用的 

是："⋯⋯任一上述國家"等語。伹是我們始 

終比安全理事會的多擻的理事國採取一種更嚴 

格的看法。我們說安全翊事會應當只討論問題 

的安全的方面，而不去泛論憲章的所有各處。 

所以，這是我們當前的問題，我現在是在討論 

義大利的案件。 

主席說他預備准許義大利入會，所以他承 

認義大利是一個愛好和平的國家，能够並且願 

意執行憲章的原則。可是隨後他立刻做了一件 

我們認爲對義大利大不公平的事情，因爲他違 

反憲章，越出憲章的範圍，將他的贊成•禀作爲 

別的其他事情的條件：那就是，我們准許其他 

的國家入會。 

主席知道這些國家之中有的國家在過去只 

得到一票。那是三星期以前的事。現在他郤想 

硬加上一種條件，一種我覺得坦白說來是含有 

3參閲^理事^正式耙錄，第二年， t a前註 Î第八 
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敲詐意味的條件。他耍求我們投禀贊成所有的 

其他的國家，以铍我們能够准許義大利或滿足 

憲章條件的其他國家入會。 

我們反對集體提付3t二决，反對集體批准。 

這是違反本;事會的惯例的。我們認爲我們有 

權討論這個决議案一一這是主席正確地認爲是 

我們當前的唯一的决議案-——並且有權要求將 

此案分部提付表决；這就是說，將每一個國家 

分別處理。我擬要求依照我們的過去的慣例， 

依此種辦法提付表决。 

Mr. VAN LANGENHOVE (比利時）： 

波蘭代表所提出的决議草案引起了一個原則問 

題；我想耍就此問題發表比利時代表圑的意 

見。 

這是决定理事會對'於准許若千國家入會的 

事作一種集體的决定是否合法的問題。比利時 

代表圑認爲此種程序不合憲章第四條。作集體 

的决定事寊上等於是准許一個國家入會須以准 

許一個或一個以上的其他國家入會爲條件，憲 

章第四條內是沒有這種规定的。這是等於對憲 

章第四條所定的條件有所增加。可是，理事會 

不能够增加憲章裹所訂出的條件；任何增加， 

無論是用作集體决定或用其他的方法增加，都 

是不合法的。 

Mr. PARODI (法蘭西）：我保留法阈代表 

圑以後對於已經提出理事會的各項申請案的赏 

體問題發表意見的權利㊁主席曾經耍求我們發 

言耍簡短,並且十分了解目前所討論的只是程 

序問題。關於此點，我要提及比利時代表剛才 

如此有力地而且適當地表示過的意見；我只說 

一句話，那就是在我着來似乎必須選擇一種使 

我們能够對於各個申請案件分別作决定的表决 

程序。如此辦理,除剛才已經提出的主張此種 

程序的各種理由而外，我們並可按討論進行時 

可能發現的因素審議每一案件。所以我堅持此 

種程序，並且保留以後再對這個問題的實體發 

言的權利。 

主席：我們對於討論及决定現在所審議的 

問題的寊體的時候將用什麼程序的問題必須作 

一程序决定。 

Mr. LANGE (波蘭）：關於稈序的問題、 

我想耍聲明我並不反對分開表决，這就是說， 

對每一個國家分別處瑚。但是在分別表决之 

後，我將耍求主席將全部决議案提付表决。 

我亦想耍簡單說明爲什麽波蘭代表圑將所 

有這些國家包括在一個决議案裏。這是因爲我 

們認爲這裏所提及的國家都是過去的所謂軸心 

衞星國，所以構成一個共问的集圑。我們自然 

有憲章第四條所訂出的准許入會的標準。就我 

個人而言，我認爲這些國家中每一佃國家都滿 

足了此種標準，但是我也想要提及Mr. Modze-

lewski在一刻工夫以前在這襄所說的話，那就 

是，此外，和平條約的締約國負镥有道德上的 

義務去帮助這些阈家成爲聯合國的會員國。 

我-看不出有任何理由可以說這些國家之中 

有任何一國不應當淮許入會。我明瞭有若干聯 

合國會員國也許不喜歡某些國家的政策。舉例 

來說，它ffî也許不齊歡一個國家更換了它的總 

理,但是我必須極鄭重地說這不能作爲拒絕那 

個國家的理由,。自然，每一個代表都有權隨他 

的意忍投票。 

主席：安全理事會大多數理事都顯然贊成 

對每一申請案件分別討論並分別作决定。所 

以，我今天就不請理事會對這個程序的問題加 

以表决。我以蘇維埃肚會主義共和國聯盟代表 

的資格，想要再度聲明：如果我們分別决定此 

種申請案件而不决定è許所有這五個國家加入 

聯合國，那末安全理事會就不可能對於此種申 

請案件作任何肯定的决定。無論我們採用什麼 

程序,因爲多數理事都贊成對每一申請案件分 

別討論和决定，結果也許總是一樣的。 

以主席的資格發言，我想要說，所《,我 

們就討論每一個申請案件，並且在討論之後我 

們就表决。我建議我們就依照申請案件提出安 

全理事會的次序對每一申請案件加以討論和决 

定：這就是，第一，匈牙利，然後義大利、羅 

.蜀尼亞、保加利亞及芬蘭。 

Mr. EL-KHOURI (叙利亜）：我認爲第一 

件事情是處理芬蘭外交部長的來電。這是一件 

新的申請案件。我們應當依照暫行議事規則第 

五十九條處理此事：安全理事會主席應當將該 

案直接發交申請國入會委員會審議，或者理事 

會應當不經過此種手績就决定建議准許芬蘭入 

會。這個項目應當分別處:91 。我在我的第一次 

的陳述褢巳經提出這一點，但是發現沒有入注 

意這一種經常的程序。我認爲我們應當首先處 

理這個項目。如果沒有反對的意Ji ，主席可以 

不經討論卽將該案發交申請國入會委員會。 

主席：以蘇維埃社會主義共和國聯盟的代 

表的資格發言，我想要說在我看來我們討論此 

種申請案件無論用什麼次序都沒有關係,但是 

我認爲依照這些案件提出安全理事會的次序加 

以討論當爲合理的事情。我重複地說，先討論 

芬蘭的申請案件我亦並不在乎，伹是此項案件 

比匈牙利、義大利、羅鸟尼亜及保加利亜所提 

的申請案件收到較遲。所以，《El主席的資格， 

我對於此種案件，寧可用一般採用的經常的次 

序，如果理事會贊同的話。 



如果理事會接受這種辦法，我ff5就開始討 

論匈牙利所提出的申請。 

甸牙利申請入會案 

Mr. PARODI (法蘭西)：我已經指明了 

我ff3對於申請案之一，卽義大利的申請案，擬 

採取的立場,所以沒有到我們討論義大利的案 

件的時睽，我將不再談它。 

對於我們現在儉討的其他各國中第一個國 

家的申請案件，我想耍提出幾點意見；此種意 

見至少將說明找們對於名單所列這些阈家中一 

部f分國家所採取的立場。 

關於我們現在s/r討論的問題，我們認爲下 

列兩種一般考慮是甚本的。第一，聯合國的普 

及原則的考慮，這是叙利亞代表在這次會議中 

已經向我們提及過的。我ff3應當希望有一天è 

世界所有國家都成爲本組織的會員國。觝有在 

那一天聯合國才算眞正完成了它的組織。 

我們認爲應當顧及的第二ffi考慮與歐洲在 

聯合國裏听佔的地位有關。就歐洲在tir界的一 

般—牛;衡中所佔的地位而言，目前歐洲在聯合國 

裏听佔席次很不够，這是沒有疑問的事。命以 

我認爲在這方面應當得到蓖合理的平衡。 

上述的考盧使法蘭西代表圑對於當前的各 

項申請入會案件採取一 f l很寬大的看法。並 

且，同様的考慮巳經使我1>3聲明找fP3贊成愛、爾 

蘭及葡萄牙申請入會的事,可是我們感到遺J减 

的是這兩個國家的中請沒有列入今天的討論。 

對於提出我"現在所審議的申請案件的國 

家，我IP3^是不知遊其中一部{^«r能引起的困 

難。,此種困難是由於有人對於這些阈家是否眞 

正獨立可能有所懷疑，並且也由於這些爾家的 

^部的政治情形可能令入發生疑懼。 

但是鑒於我們剛才請諸位注意的各點和一 

般的考慮——聯合國的普及原則和欵洲在聯合 

國應當佔的地位——我們不想堅持這種反對意 

見，並且我們聲明我們贊成對於提出申請的各 

個國家，都准許入會。 

我剛才所說的話適用於匈牙利，因爲這是 

我ff3現在討論的提出申請的國家。我的話將同 

樣地適用於芬蘭及罹,,尼亜。對於保加利亞的 

申請案件，我們的立場却是不同，我保留在依 

次辯論到該案的時候說明我們採取這種立場的 

理由的權利。 

所以，我所說的話說明了我爲什麼贊助匈 

牙利的申請。如果我預先對於其他兩個國家加 

以討論，那是爲了避免在一個短短的時間之後 

又須耍求准許發言。在另一方面，我將耍求 

讓我到我們討論保加利亜的案件的時候再行發 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆阈）：依照美 

國代表W的意見看來,最近數月匈牙利國內的 

發展情形令人跋重懐疑目前的匈牙利政府是否 

能够及是否顋意執行聯合國憲章所載的義務。 

一九四五年的秋天，匈牙利在戰爭結束時 

所舉行的第一次全國選舉是自由而不受千搔 

的。可是,維持及發展民主制度及保衞匈牙利 

入民權利及自由的努力郤被少數黨有系統地加 

以破壊；這個少數黨利用警察爲黨效力壓制而 

不保護一切人民的權利及自由。 

這個少數黨在它所煽動的一連串的政洽危 

機之中，已經使依法選出的多數黨赏際歸於崩 

m，並且巳將順應入民志願的政府換爲在一切 

重耍事件方面爲其他利益服務的政府。言論自 

由、新聞自由、政治主張自由及集會自由—— 

是根據與匈牙利所訂和平條約第二條匈牙利人 

這巳取得的權利 天一天被損害了 C 

、 
雖然在一部ftHf形下民主制度的形式，仍 

被遵守，民主制度的實體却被破壞了 。政治上 

的有組織的反對黨已被威齊、擾亂，並且從開 

會的地方驅逑出來。有幾個反對黨的頒袖已遭 

毒打,而且有許多入遭受恫喝，被迫絨默或逃 

亡。 

最近舉行的國會選舉有種種的公然舞弊情 

事，甚至使在聯合政府的各黨也1»爲憒恨，提 

出抗議。同時政府對於主耍反對黨之一的頓袖 

所加的威咅町怕地預示了對於政治自由的繼鑌 

懕迫。此種頑强違反入權的行爲毫無減少的徵 

象；此種行爲明明違反現在已生效並構成匈牙 

利與聯合國若千會員國的關係的根據的和平條 

約。 

在此種情形之下，美國政府認爲匈牙利政 

府不能够也不願意執行憲章的義務。 

主席：蘇維埃社會主義共和國聯盟代表團 

贊助匈牙利申請加入聯合阈，因爲它認爲匈牙 

利滿足憲章對於願,t進入本組織的國家所規定 

的耍求。這是我的第一黠意見。 

第二，蘇聯政府贊助匈牙利政府耍求加入 

聯合國是依據波茨坦協定採取的行動°我已經 

向安全理事會指出過，波茨坦協定內指明三主 

耍協約國一美國、英聯王國及蘇維埃社會主 

義共和國聯盟——將贊助匈牙利申請加入聯合 

國，如同贊助締結和平條約的其他國家的申請 

蘇聯一向總是履行它的義務的。這一次， 

它亦將努力使三個國家在波茨坦協定裏承認負 

擔的義務均餒格履行。 



美國代表提出了幾項反對匈牙利加入聯合 

國的意見。他指稱匈牙利現在所發生的各種事 

件使他有;a由認爲人權被侵犯了 。我對美阈代 

表的答復是他對於入權及在任何國家内人權被 

遵守或未被遵守的程度有一種特別的観念一一 

此種觀念顯然亦爲其他的人所抱有。 

但是我們不能够用美國代表的標準去衡量 

在匈牙利是否達反人權。理事會的各位理事知 

道，關於匈牙利的^部政治情形，在若千國家 

中，特別是在美利堅合衆國裏有人大聲疾呼地 

說匈牙利國内現在發生的事件使協約國家有干 

涉匈牙利的內部事務的必耍。如安全事會各 

位理事所^ ，蘇聯及蘇聯政府反對此種企圖， 

因爲它們認爲沒有任何理由去千涉匈牙利的內 

部事務。我巳經說過,現刻在國外一尤其是 

在美國——流傳的關於匈牙利内部情形的情報 

是別有用意的,而且歪曲 r匈牙利的眞赏情 

形，我虛複地說：這是別有用意的而且歪曲了 

匈牙利的眞實情形。 

所以，美國代表所舉的理由是沒有根據 

的，我們一定不可以根據此稱理由來决定是否 

應赏進許匈牙利加入聯合國。 

我重複地說：蘇聯政府及蘇聯出席安全HI 

事會代表圑認爲匈牙利完全滿足應備的條件间 

時也具有其他頼意加入聯合國國家所須滿足的 

各種條件。 

根據上述理由，我贊助匈牙利政府申請加 

入聯合國。 

主席 .後用其語雉续發言： 

現在我們顯然不能够將這é申請案件討論 

完畢；如果沒有其他的理事想要向本次會議發 

言，那末安全理事會就停會，等到下星期一再 

開會。不幸，現在難s决定會議將於午前十時 

三十分或者於午後三時舉行，伹是我希望在明 

天看到：^會各委員會會議排定的時間後能够知 

道。那時我將把結果通知各位理事。 

(午後一時二十分散會。） 
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